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INTRODUCTION

In May 1992, Pranee Kullavanijaya and I conducted our field surveys for the Tai-Kadai
Languages and Ladies” Costumes Project in Guangxi, Guizhou, and Hainan. We did the
first part of our surveys in Guangxi together and then split up for the second part; she
took care of the one in Guizhou, and I was responsible for the one in Hainan.

In the past, Hainan Island was called Hainan Li-Miao Autonomous Prefecture; it
was part of Guangdong Province. This prefecture comprised eight counties: Dongfang,
Baisha, Baoting, Changjiang, Qiongzhon, Lingshui, Yazian, and Ledong. Later on,
Hainan became a province. At present, Hainan Province consists of three cities: Haikou,
which is the capital, Tongza, and Sanya, and 16 counties: Lingao, Danzhou, Chengmai,
Qiongshan, Wencheng, Dingan, Tunchang, Qionghai, Baisha, Qiongzhong, Wanning,
Lingshui, Baoting, Ledong, Dongfang, and Changjiang. See the map of Hainan Province
in Appendix 3.

The Matisoff 200-word list was used for my language survey on Hainan Island. As
for women’s clothing and ornaments, I made a lot of sketches and noted down the name
of each piece of the items worn by the amateur models and also of the ones displayed in
the Tongza Museum of Ethnology.

The major aims of this paper are to draw the attention of the Thai-Tai studies
specialists to the Be (Ong Be), Ngao Fon (Cun people) and four groups of Li (Hlai),
and also to contribute some Tai-Kadai language data (Lists A and B in Appendix 1)
collected by me during my Hainan field trip, along with my linguistic viewpoints
concerning the three Tai-Kadai languages spoken in Hainan, which may be of benefit to
Tai-Kadai language specialists and at the same time to scholars in other fields.

BE (ONG BE)

In Lingao I had an opportunity to work with a Be speaker from Dungying subdistrict.
Even though there are about 500,000 Be speakers in Hainan Province, they are officially
regarded as part of the Han nationality. Some varieties of the Be language were studied
by Savina (1929, 1965), Haudricourt (1984), Hashimoto (1980, 1982, 1985), Zhang, Ma,
Wen, & Wei (1985), and Hansell (1988). Based on the data that could be drawn from
available publications, Hansell pointed out the relation of Be to Tai. The patterns of
correspondences between Be and Proto-Tai consonants and tones were illustrated
extensively in Hansell (1988). He concluded (1988, p. 285), “Be is close to Tai, but not
close enough to be a direct descendant of Proto-Tai. The best possible conclusion is that
a common ancester of Be and Tai (*Be-Tai) is a daughter language of Proto-Kam-Tai.”

To test whether Hansell’s hypothesis is right or wrong, I searched for cognates in
Be and Siamese by using the Be 200-word list that I collected in 1992. To my surprise, I
found 109 cognates. This means that the percentage of cognates in Be and Siamese is
about 55, which is rather high, in spite of the fact that the Be and the Siamese have lived
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separately and in different environments. See list A in Appendix 1. The development of
*Be-Tai tones *A, *B, *C, and *D in Be and Siamese can be found in Table 1.

Table 1. *Be-Tai Tones and Their Development in Be and Siamese

*Be-Tai tones Be tones Siamese tones
*A > 454/213 (creaky) 15/33
*B > 33/21 21/51
*C > 33/21 51/45
*D > 45/22 51/21/45

I am convinced by my own findings and the result of Hansell’s investigation that Be
is more closely related to Tai than the other branches of the Tai-Kadai language family.

LI (HLAI)

Plenty of information on the Li nationality of Hainan province can be found in Chinese,
English, French, German, and Thai, e.g., Swinhoe (1871), Parker (1891), Jeremiassen
(1892), Savina (1929), Stubel (1937), Wang and Qian (1951), Benedict (1942, 1975,
1989), Shafer (1957), Ouyang and Zheng (1980), Solnit (1982), Ouyang (1983), Gao
(1984), Haudricourt (1984), Edmondson (1986), Li (1987), Ramsey (1987), Research
Center for Minority Languages (1987), Matisoff (1988), Yin (1989), Chun et al. (1989),
Chin (1989), Fu (1983, 1990), Thurgood (1991a, 1991b), Chulalongkorn University
(1992), Ostapirat (1993), Wen Mingying (1994, 1997), and Ratanakul andBurusphat
(1996). Since a brief introduction to the history, language, and culture of the Li can be
found in Ratanakul andBurusphat (1996), to avoid repetition I will just present here my
viewpoints and examples drawn only from my own field notes taken during my Hainan
field trip in May 1992. Due to the information on the changing features in Jiamao Li
caused by language shifts, as pointed out by Thurgood (1991), Jiamao Li will not be
included in the analysis.

The Li, with a population of 1,110,900 (61% of the total population of Hainan) are
found mainly in two cities, Tongza and Sanya, and in seven counties, Lingshui, Baoting,
Ledong, Dongfang, Changjiang, Baisha, and Qiongzhong.

On the basis of some features of language and culture, the Li nationality can be
divided into five major groups; the ethnonyms and inhabitant centers are as follows:

Ethnonym Inhabitant Center

Ha (Hoa) Ledong Sanya Lingshui
Gei (Q1) Baoting Qiongzhou Tongza
Bendi (Yuan) Baisha

Jiamao (Hlai, Daitou)  Lingshui Baoting

Moifou Dongfang Changjiang

About 60% of the Li people are the Ha Li, this group may be sub-divided into ten
sub-groups. The names listed below are based on the Ha Li pronunciation:
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Laohuat /law** huat®/ Bowju / Bow™ zu’"/
Cuegong /tewr** gon’ '/ Bowhian /6ow ** hian’"/
Cuekiang /tewr”” kian®'/ Niya /ni* ?ja“/

Bowvai 260w vaj*'/ Habok /ha®* Bow™/
Bowman /6ow** man’"/ Nomlao /nom* law™®/

Even though the Ha Li call themselves by ten different names, the language and
cultural differences among them are said to be minute. Since Ngao Fon and Li (Hlai) are
rather closely related in comparison with the other Tai-Kadai languages, the patterns of
tone correspondences will be presented in the Ngao Fon (Cun) section. See details in
Table 2 and List B in Appendix 1.

NGAO FON (CUN)

The Ngao Fon or Cun Ren, ‘village people’ in Chinese, belong to the Han nationality.
They call themselves /yaw’’ fon’'/ ‘village people,” and speak /tehyn® fon®'/ “village

language.” The Ngao Fon population is about 60,000; the majority of them live in
Dongfang and Changjiang counties, and most of them are labourers. It has been said
that about eight or nine generations ago they lived in Futian County, Fujian Province,
and migrated to Hainan Island later. Unlike the Li women who still wear woven tube-
shaped skirts and turbans with eye-catching motifs, the Ngao Fon women only wear
plain traditional Han clothes and pointed woven bamboo hats.

In comparison with the Be and Li, there is much less information on the Ngao Fon,
especially the cultural aspects. According to Ouyang Jueya and Fu Zhennan as quoted
in Edmondson and Solnit (1988, pp. 12-13), we have learned that “the language of the
Ngao Fon differs from Hlai(Li) to a degree that cannot be regarded as just a variety of
that language. Close in many ways as it is, the language of the Ngao Fon is probably a
sister language to Hlai.” However, when Ostapirat wrote his M.A. thesis under the
supervision of J. A. Edmondson, the Cun lexical items were taken as part of the data
used for his reconstruction of the Proto-Hlai vowel system (Ostapirat, 1993, p. 920).!
The Ngao Fon data used by Ostapirat are from Fu’s four-page notes (1983) and
Ouyang and Fu’s 160 lexical items (1988). My investigation of the Dongfang Cun
speech makes me feel reluctant to accept Ostapirat’s assumption that Ngao Fon is a
variety of Hlai. The cognate percentage of Ngao Fon and Hlai is about 59; lexical
borrowing from Hlai is also possible since Ngao Fon is spoken within small uneducated
communities. Ngao Fon is close to Hlai, but I do not think that it is close enough to be a
direct descendant of Proto-Hlai. The development of Proto-Ngao Fon-Hlai tones and
Ngao Fon-Hlai cognates is provided in List B, Appendix 1.

The different patterns oFtone sBlit and merger and the development of some initials
can help prove the view that Ngao Fon is not a direct descendant of Proto-Hlai. Among
the Hlai1 dialects/varieties/vernaculars, Moifou Li seems to be the most conservative, i.e.,
non-checked syllables have three tones and checked syllables have one tone; the four
tones are derived from the Proto-Hlai tones *A, *B, *C, and *D, respectively. As

' Regarding the reconstruction of Proto-Hlai initials and tones, see Matisoff (1988).
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shown in Table 2, *Ngao Fon-HIai tones *A and *D have split into three tones in Ngao
Fon, Gei Li, Moifou L1, Ha Li, and Bendi Li.

Table 2. *Ngao Fon-Hlai Tones and Their Development

*Ngao Fon-Hlai Ngao Fon Gei  Moifou Ha
Bendi
A > 354 (glottalized) 44 51 51 33
51 22
13
*B > 31 51 44 44 51
31
*C > 31 13 13 22 44
44 22
*D > 31 45 45 45 45
21 21 21 21
35

Regarding the development of *Ngao Fon-Hlai initial clusters, such as *t-, *dr-,
*dl-, Ngao Fon has its own history of sound changes which differ from the ones of
Hlai, as shown in Table 3.

Table 3. Development of *Ngao Fon-Hlai Consonant Clusters

* Ngao Fon-Hlai Ngao Fon Gei Moifou Ha Bendi Gloss

*tl- tot fat® tot® at® at?  ‘blood’
o {aj* ‘}ojSI o' tuaji”®  ‘plenty’
tow ™ daw* dfaw’' Hw’' dw®  ‘male-in-law’
tin®' tian"” $in"”  Han* 4in*?  ‘tongue’
ta® faw" daw®  daw® tow?  ‘two’
tem”  daw" taw’? - faw*  ‘heart’

*dl- laj" faj*  dzaj” za)”' zaj”®  ear
lig" ‘111322 dzen™ zin’' zen” ‘water leech’
101313 ‘}01313 dz:)1313 - 101344 ‘neck’

*dr- vaw''  dow* row’ row’ drow®® ‘knee’
law”  daw®® raw’’ raw’' draw’> ‘star’



